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Kódex člena Slovenskej asociácie správcovských spoločností

Preambula

Slovenská asociácia správcovských spoločností (ďalej „Asociácia“) ustanovuje tento súbor pravidiel ako Kódex člena Asociácie, ktorým sa riadi člen pri vý​kone svojej činnosti. Člen Asociácie vystupuje čestne, odborne, zodpovedne a dôstojne pri komuni​kácii s verejnosťou, podielnikmi a akcionármi, potenciálnymi podielnikmi a akcionármi, pracov​níkmi a ostatnými členmi Asociácie. Musí konať profesionálne, eticky a podporovať druhých v profesionálnom a etickom konaní tak, aby sa zvyšoval kredit členov Asociácie a kolektívneho in​vestovania.

Článok I

Úvodné ustanovenia

Pravidlo 1

Vymedzenie pojmov

Na účely tohto Kódexu sa rozumie pod pojmom:

a) správcovská spoločnosť – správcovská spoločnosť, ktorá je členom Asociá​cie a má oprávnenie na výkon činnosti správcovskej spoločnosti podľa zákona o kolektívnom investovaní,

b) zahraničná správcovská spoločnosť – zahraničná spoločnosť s oprávnením na výkon činnosti kolektívneho investovania, ktorú člen Asociácie na území Slovenskej republiky zastupuje,

c) subjekt majúci osobitný vzťah k členovi Asociácie – subjekt ma​jetkovo alebo personálne prepojený s členom Asociácie, 

d) výkonový ukazovateľ – číselný údaj prezentovaný členom Asociácie (napr. miera zhodnotenia majetku, počet predaných podielových listov atď.),

e) fond – podielový alebo investičný fond, resp. iná forma združenia peňažných prostriedkov investorov, pokiaľ je všeobecne uznávaná,

f) otvorený fond – investor má právo predložiť produkt správcovskej spoločnosti na vyplatenie,

g) uzatvorený fond – investor nemá právo predložiť produkt správcovskej spoločnosti na vyplatenie,

h) produkt kolektívneho investovania – podielový list alebo akcia investičného fondu, resp. iný nástroj kolektívneho investovania potvrdzujúci podiel investora na majetku fondu,

i) investor – majiteľ produktu kolektívneho investovania,

j) investícia – jedna emisia cenného papiera alebo súhrn peňažných prostriedkov v hotovosti a na vkladových účtoch aj s alikvótnym úrokovým výnosom v jednej mene alebo jeden derivát.

Článok II

Všeobecné ustanovenia

Pravidlo 2

Dodržiavanie právnych predpisov

(1) Člen Asociácie je povinný:

a) dodržiavať všetky platné právne predpisy Slovenskej republiky,

b) dodržiavať platné právne predpisy krajín, v ktorých vykonáva činnosť,

c) dodržiavať predpisy ďalších organi​zácií, s ktorými je člen v právnom vzťahu, najmä záväzné pravidlá or​ganizátorov verejného trhu, ako aj tento Kódex a ďalšie záväzné predpisy Asociácie,

d) vedome neporušovať alebo neasis​tovať pri porušení týchto právnych predpisov a nepodporovať iných v takomto konaní.

(2) Člen Asociácie, ktorý na území Slovenskej republiky zastupuje zahraničnú správcovskú spoločnosť je povinný:

a) dodržiavať ustanovenia týchto pravidiel a ďalších záväzných dokumentov Asociácie v rozsahu, v ktorom vykonáva na území Slovenskej republiky pre zahraničnú správcovskú spoločnosť svoju činnosť,

b) bezodkladne informovať zahraničnú správcovskú spoločnosť o členstve v Asociácii a z neho vyplývajúcich práv a povinností,

c) získavať od zahraničnej správcovskej spoločnosti informácie v rozsahu a termínoch stanovených  týmito pravidlami v Článku VI. Informačná povinnosť.

Pravidlo 3

Odvolávanie sa na členstvo v ASS

(3) Člen Asociácie sa smie odvolávať na členstvo uvážlivým a dôstojným spôso​bom, tak, aby nijakým spôsobom toto člen​stvo, Asociáciu alebo iných členov Asociácie nepoškodil. 

(4) Člen Asociácie môže používať logo Asociácie a označenie „Člen Asociácie správcovských spoločností“.

Pravidlo 4

Profesionálne správanie

(1) Člen Asociácie sa nesmie správať neprofesionálnym spôsobom obsahujúcim nečestnosť, podvod alebo účelové manipu​lovanie s faktami, alebo na takomto sprá​vaní sa podieľať.

(2) O svojej dôveryhodnosti, čestnosti a profesionalite sa nesmie vyjadrovať zau​jato, skreslene alebo negatívne.

Článok III

Vzťahy

s pracovníkmi

Pravidlo 5

Informovanie pracovníkov o Pravidlách
Člen Asociácie je povinný:

a) informovať svojich pracovníkov, že je zaviazaný zosúladiť svoju činnosť s týmito pravidlami,

b) oboznámiť svojich pracovníkov s obsahom týchto pravidiel,

c) podľa potreby zabezpečiť svojim pracovníkom rovnopisy týchto pra​vidiel.

Pravidlo 6

Uplatňovanie kontroly voči pracovníkom

(1) Člen Asociácie musí urobiť prime​rané opatrenia na to, aby jeho pracovník nevykonával takú činnosť, pri ktorej je možnosť vzniku konfliktu so záujmami zamestnávateľa pri správe majetku v podielových alebo investičných fondoch.

(2) Člen Asociácie nesmie poveriť svojho pracovníka takou prácou, u ktorej možno odôvodnene predpokladať vznik konfliktu medzi záujmami zamestnávateľa pri správe majetku v podielových alebo investičných fondoch a osobnými záujmami pracovníka.

(3) Riadiaci pracovníci člena Asociácie musia uplatňovať primeranú kontrolu svo​jich podriadených, aby odhalili alebo pre​dišli porušeniam týchto pravidiel.

Článok IV

Propagácia produktov

Pravidlo 7

Zákaz poskytovania nepravdivých, neúplných a zavádzajúcich informácií

(1) Člen musí zabezpečiť, aby sa pri propagácii jeho produk​tov nedávali žiadne písomné alebo ústne garancie získania určitej miery návratnosti vložených prostriedkov; to neplatí pre garantované a zabezpečené produkty kolektívneho investovania.

(2) Člen sa nesmie písomne alebo ústne vyjadrovať nepravdivo, neúplne alebo skreslene o:

a) službách, ktoré je schopný vykonať,

b) kvalifikácii svojich pracovníkov a manažérov,

c) členstve v Asociácii.

(3) Člen sa nesmie písomne alebo ústne vyjadrovať nepravdivo, neúplne alebo skreslene o:

a) službách poskytovaných inými členmi,

b) kvalifikácii pracovníkov a manažé​rov iných členov.

(4) Člen musí zabezpečiť, aby každá písomná alebo ústna propagácia garantovaného produktu obsahovala informácie o:

a) povahe a charakteristike garancie, najmä presné označenie subjektu, ktorý právne záväznú garanciu poskytuje, presné vymedzenie okruhu subjektov a časové obdobie, na ktoré sa garancia vzťahuje

b) vymedzení rizika a výnosu, ktorý možno dosiahnuť, najmä zrozumiteľnú informáciu o výške možného zhodnotenia a prípustného znehodnotenia investície

c) investičných nástrojoch a technikách, ktoré sa budú v súvislosti s dosiahnutím garantovaného vývoja hodnoty investície uplatňovať

d) náklady a poplatky, súvisiace s poskytnutím garancie

(5) Člen musí zabezpečiť, aby každá písomná alebo ústna propagácia zabezpečeného produktu obsahovala informácie o:

a) povahe a charakteristike zabezpečenia prezentovanej hodnoty investovaných aktív 

b) vymedzení rizika a výnosu, ktorý možno dosiahnuť, najmä zrozumiteľnú informáciu o výške možného zhodnotenia a prípustnom znehodnotení investovaných aktív

c) investičných nástrojoch a technikách, ktoré sa budú v súvislosti so zabezpečením prezentovanej hodnoty investície uplatňovať

d) nákladoch a poplatkoch, súvisiacich s realizáciou investičnej stratégie zameranej na zabezpečenie prezentovanej hodnoty investovaných aktív

(6) Poskytovanie informácií, uvedených v odsekoch 4 a 5, nemusí člen pri písomnej alebo ústnej propagácii zabezpečiť, ak sú tieto informácie súčasťou štatútu, predajného prospektu alebo iného obdobného dokumentu a takáto propagácia obsahuje výslovné odporúčanie na získanie doplňujúcich informácii o garancii alebo záruke, ktorá sa na produkt vzťahuje a údaj o spôsobe, akým je možné tieto informácie získať.

Pravidlo 8

Informovanie klienta

1) Člen Asociácie je povinný:

a) pri predaji produktu kolektívneho investovania vhod​ným spôsobom informovať o ter​míne, kedy a akým spôsobom bude investorovi produkt dodaný,

b) pri predložení produktu kolektívneho investovania na vyplatenie (ďalej „vrátenie“) vhodným spôsobom informo​vať o termíne, kedy a akým spôsobom bude investorovi produkt vy​platený,

c) pri predaji a vrátení produktu uviesť úplne, podro​bne a zrozumiteľne výšku poplatkov pre každú jednotlivú transakciu,

d) informovať podielnika o ďalších poskytovaných službách a ich po​platkoch ak súvisia s predajom alebo vrátením produktu; v takom prípade je člen Asociácie povinný o nich in​formovať ešte pred predajom produktu.

2) Predajné prospekty, výročné a polročné správy a štatúty fondov, ako i ďalšie do​kumenty propagujúce predaj produktov (napr. sadzobník poplatkov), musia byť k dispozícii verejnosti bezodplatne.

3) Každá reklama, obsahujúca ponuku na predaj produktov, musí obsahovať upozornenie, že s touto investíciou je spojené aj riziko a doterajší výnos nie je zárukou budúcich výnosov.

4) Pre účely výplaty výnosov z podielového listu alebo dividend je člen Asociácie povinný vhodným spôsobom informovať investorov o vzniku a zániku práva na výplatu výnosov z podielového listu alebo dividend.

Pravidlo 9

Zákaz skreslenej prezentácie

výkonových ukazovateľov

(1) Člen Asociácie nesmie písomne alebo ústne prezentovať skreslene jeho dosiahnuté vý​konové ukazovatele.

(2) Ak člen Asociácie informuje svojich investorov o predpokladaných výkonových ukazovateľoch jeho produktov, musí postupovať tak, aby takáto informácia bola správna, nezavá​dzajúca a kompletná.

(3)  Pri prezentácii predpokladaných či zaručených výkonových ukazovateľov pre obdobie dlhšie ako 12 mesiacov, musí byť zreteľne prezentovaná aj ich hodnota prepočítaná na ročnú bázu, mena, v ktorej je výkonnosť prezentovaná a spôsob garancie. 
(4) Pri prezentovaní svojich výkono​vých ukazovateľov člen Asociácie postu​puje v súlade s týmito pravidlami a spôso​bom určeným ďalšími záväznými predpismi Asociácie.

Pravidlo 10

Zákaz plagiátorstva

(1) Člen Asociácie nesmie používať materiály vypracované iným subjektom alebo ich rovnopisy bez priznania a identi​fikácie autorstva alebo zdroja týchto mate​riálov.

(2) Člen Asociácie môže používať bez uvádzania zdroja informácie bežne posky​tované finančným, štatistickým alebo iným podobným servisom.

Článok V

Správa majetku

Pravidlo 11

Opatrnosť a dôkladnosť

v investičnom procese

(1) Člen Asociácie musí pri investičných rozhod​nutiach uplatňovať profesionálny prístup, opatrnosť, dôsled​nosť a nezávislosť.

(2) Pri týchto rozhodnutiach člen Aso​ciácie používa dostatočnú a vierohodnú údajovú základňu.

(3) Člen Asociácie musí vyvinúť dos​tatočné úsilie, aby sa pri investičnom roz​hodovaní vyhol použitiu skreslených alebo nepravdivých údajov.

Pravidlo 12

Vysporiadanie výplaty výnosov podielových fondov

(1) Ak nie je v štatúte, alebo predajnom prospekte podielo​vého fondu určený rozhodný dátum pre vznik ná​roku na výnos z podielového listu a správcovská spoločnosť schváli vyplatenie výno​sov z podielového listu (dividendy), musí určiť roz​hodný dátum pre vznik nároku na výnos z podielového listu tak, aby nebol skorší ako 15-ty deň po dni, kedy tak rozhodla a nie neskorší ako 45-ty deň po dni, kedy tak rozhodla. Správcovská spoločnosť je povinná do 5 dní po schválení takéhoto rozhodnutia zabezpečiť zverejnenie tejto informácie v masovo-komunikačných prostriedkoch spolu s informáciou o dátume posledného dňa, kedy sa s podielovými listami bude dať ešte obchodovať na verejných trhoch s právom na výplatu výnosu z podielového listu a o výške výnosu z podielového listu na jeden podielový list pred a po zdanení.

(2) Výplatu výnosov z podielového listu je člen Asociácie povinný uhradiť do 60 dní od rozhodného dátumu pre vznik nároku, ak má k dispozícii všetky nevyhnutné informácie potrebné k zaslaniu finančných prostriedkov. Ak tieto informá​cie nie z vlastnej viny nemá, je tak povinný urobiť do 30 dní po ich obdržaní. Člen Aso​ciácie musí vyvinúť primerané úsilie, aby tieto informácie získal, najmä vhodným spôsobom vyzvať svojich podielnikov o ich poskytnutie.

(3) Člen Asociácie je povinný pri vyplácaní produktov kolektívneho investovania dodržať poradie, v ktorom mu žiadosti boli predložené.

Pravidlo 13

Zásady uplatňované voči investorom

1) Člen Asociácie prijíma peňažné odplaty za produkty kolektívneho investovania výlučne bezhotovostným spôsobom. 

2) Člen Asociácie musí uprednostniť prospech investorov pred vlastným záujmom.

3) Člen Asociácie je povinný splniť všetky záväzky, ktoré na seba prebral pri uzatváraní zmlúv s investormi.

4) Člen Asociácie nesmie vykonávať obchodné transakcie so subjektami, ktoré majú​ k nemu osobitný vzťah, ak by sa dalo opodstatnene predpokladať, že by došlo ku konfliktu ich záujmov so záuj​mami investorov.

5) Ak člen Asociácie spravuje viac fondov, nesmie vykonávať obchodné trans​akcie medzi fondami, ktoré by viedli k poškodeniu záujmov investorov. Nesmie tak urobiť priamo ani nepriamo cez iné osoby.

6) Člen Asociácie nesmie manipulovať ceny cenných papierov na trhu. Nesmie tak urobiť priamo ani nepriamo cez iné osoby.

7) Člen Asociácie nesmie najmä:

a) získavať majetok do fondu alebo prijímať služby za ceny vyš​šie, ako sa dajú dosiahnuť pri vy​naložení odbornej starostlivosti,

b) predávať majetok z fondu alebo poskytovať služby za ceny nižšie, ako sa dajú dosiahnuť pri vynaložení odbornej starostlivosti.

Pravidlo 14

Priorita transakcií

(1) Transakcie na účet fondu majú prednosť pred transakciami člena Asociácie na vlastný účet.

(2) Transakcie na účet člena Asociácie majú prednosť pred transakciami na účet pracovníkov, členov riadiacich a kontrol​ných orgánov a iných osôb majúcich k nemu osobitný vzťah.

Pravidlo 15

Zákaz využitia dôverných informácií

(1) Za dôvernú informáciu sa považuje informácia, ktorá nebola uverejnená a ktorá sa týka hospodárskej a finančnej situácie jedného alebo niekoľkých emitentov, prí​padne jedného alebo niekoľkých verejne obchodovateľných cenných papierov a ktorá by po uverejnení mohla významne ovplyvniť kurz príslušných cenných papierov.

(2) Člen Asociácie, ktorý má zo svojho postavenia oprávnenie získať dôvernú in​formáciu o hospodárskej alebo finančnej situácii emitenta alebo o iných skutočnos​tiach významných pre vývoj finančného trhu a kurzov cenných papierov, nesmie uzavierať obchody s týmito cennými pa​piermi alebo svoje informácie využiť vo svoj prospech alebo v prospech iných osôb, a to dovtedy, než sa tieto informácie stanú všeobecne dostupnými.

Článok VI

Informačná povinnosť

Pravidlo 16

Povinnosť poskytovať údaje

Člen Asociácie je povinný poskytnúť Asociácii údaje v rozsahu a termínoch sta​novených týmito pravidlami.

Pravidlo 17

Poskytovanie  údajov

o otvore​nom podielovom fonde

(1) Člen Asociácie je povinný dodávať Asociácii za každé sledované obdobie a osobitne pre každý otvorený podielový fond tieto údaje:

a) Dátum aktuálneho týždňového ocenenia

b) Hodnota podielu v denominačnej mene (DM)

c) Hodnota podielu v referenčnej mene (RM)

d) Čistá hodnota aktív (NAV) fondu v DM

e) Suma vrátených podielov za posledný týždeň v SKK

f) Suma vydaných podielov za posledný týždeň v SKK Kumulovaná suma čistých predajov v SR v SKK

g) Vyplatená hrubá dividenda za aktuálny týždeň v DM

h) Vyplatená hrubá dividenda za aktuálny týždeň v RM

i) NAV na jeden podiel fondu pred vyplatením dividendy v DM

j) NAV na jeden podiel fondu pred vyplatením dividendy v RM

(2) Člen Asociácie je povinný Asociácii dodať a po každej zmene aktualizovať osobitne pre každý otvorený podielový fond tieto údaje:

a) Úplný názov fondu

b) Obchodné meno správcu fondu

c) Typ fondu podľa kritéria rizika trhu v zmysle platnej metodiky ASS na klasifikáciu fondov 

d) Minimálna výška prvej investície do fondu v SKK

e) Maximálny poplatok pri vrátení v %

f) Maximálny poplatok pri vydaní v %

g) Ročný poplatok za správu a depozitára v % p.a.

h) Mena denominačná

i) Mena referenčná, ak je v predajnom prospekte fondu takáto mena definovaná; inak sa za menu referenčnú považuje mena denominačná

(3) Sledovaným obdobím sa rozumie obdobie od prvého pracovného dňa po posledný pracovný deň kalendárneho týždňa

(4) Člen Asociácie je povinný dodávať údaje uvedené v odseku 1 a 2 spôsobom a formou, ktoré určí Asociácia.

(5) Asociácia zabezpečuje na základe objednávky zverejňovanie údajov o otvorených podielových fondoch, pričom spôsob realizácie tejto činnosti je podrobne upravený „Všeobecnými podmienkami dodávania a zverejňovania údajov o otvorených podielových fondoch“. 

Pravidlo 18

Poskytovanie údajov o uzatvorenom fonde

(1) Člen Asociácie je povinný poskyt​núť Asociácii minimálne tieto údaje:

a) názov správcovskej spoločnosti,

b) názov uzatvoreného fondu,

c) ISIN,

d) mena podielu,

e) aktuálna hodnota podielu,

f) zmena aktuálnej hodnoty podielu oproti predchádzajúcemu mesiacu,

g) kumulovaná suma čistých a hrubých dividend na jeden podiel,

h) čistá hodnota aktív fondu,

i) suma vydaných podielov za mesiac v SR v Sk (pokiaľ predaj nebol ukončený),

j) trh, na ktorom je fond obchodovaný.

(2) Člen Asociácie je povinný poskytnúť Asociácii údaje uvedené v ods. 1 platné pre posledný pracovný deň mesiaca a to  prvý pracovný deň nasledujúceho týždňa do 16.00 hod. Zmeny údajov (najmä vyplatenie výnosov z podielových listov) sa zohľadňujú v tom mesiaci, v ktorom skutočne nastali.

(3) Predstavenstvo Asociácie môže rozhodnúť, že údaje podľa ods. 1 o uzavretom podielovom fonde bude člen poskytovať burze cenných papierov, na ktorej sú podielové listy kótované. V takom prípade sa má za to, že informačná povinnosť je splnená, aj keď pôjde o iný rozsah údajov ako je uvedený v ods. 1.

Pravidlo 19

Poskytovanie údajov

o zložení portfólia otvoreného podielového fondu 

(1) Asociácia odporúča svojim členom zverejňovať minimálne tieto údaje o najväčších investíciách z hľadiska podielu na celkovej hodnote čistých aktív:

a) názov investície a jej ISIN alebo ticker,

b) sektor, alebo predmet podnikania emitenta cenného papiera,

c) podiel investície na celkovej hodnote čistých aktív fondu.

(2) Investície, o ktorých člen zverejňuje údaje podľa ods. 1, by mali tvoriť spolu aspoň 50% celkovej hodnoty čistých aktív fondu 

(3) Asociácia odporúča svojim členom zverejňovať minimálne tieto údaje o riziku trhu  portfólia fondu:

a) podiel akcií na čistej hodnote aktív,

b) podiel cenných papierov s vopred stanoveným úrokom na čistej hodnote aktív,

c) podiel peňažných prostriedkov v hotovosti a na vkladových účtoch na čistej hodnote aktív,

d) podiel fondov na čistej hodnote aktív,

e) podiel iných aktív (napr. opcie, pohľadávky) na čistej hodnote aktív

(4) Asociácia odporúča svojim členom zverejňovať minimálne tieto údaje o geografickom riziku akcií v portfóliu fondu:

a) podiel emitentov akcií so sídlom v SR na čistej hodnote aktív.

b) podiel emitentov akcií so sídlom v Eurozóne na čistej hodnote aktív.

c) podiel emitentov akcií so sídlom v Severnej Amerike na čistej hodnote aktív.

d) podiel emitentov akcií so sídlom v Ázii na čistej hodnote aktív

e) podiel emitentov akcií so sídlom v iných oblastiach ako sú uvedené v písm. a), b), c) a d) na čistej hodnote aktív.

(5) Asociácia odporúča svojim členom zverejňovať minimálne tieto údaje o menovom riziku dlhopisov, peňažných prostriedkov a nástrojov peňažného trhu v portfóliu fondu:

a) podiel aktív v mene SKK na čistej hodnote aktív,

b) podiel aktív v mene EUR a iných menách Eurozóny na čistej hodnote aktív, 

c) podiel aktív v mene JPY a iných menách Ázie na čistej hodnote aktív, 

d) podiel aktív v mene USD na čistej hodnote aktív,

e) podiel aktív v iných menách ako sú uvedené v písm. a), b), c) a d) na čistej hodnote aktív

(6) Asociácia odporúča svojim členom zverejňovať minimálne tieto údaje o akciovej časti portfólia:

a) objemovo vážený priemer posledných známych ukazovateľov Price/Earnings a Price/Book akciových spoločností v portfóliu,

b) objemovo vážený priemer poslednej známej trhovej kapitalizácie akciových spoločností v portfóliu.

(7) Asociácia odporúča svojim členom zverejňovať minimálne tieto údaje o dlhopisovej časti portfólia, resp. o nástrojoch peňažného trhu (v prípade fondov peňažného trhu):

a) objemovo vážený priemer výnosov do splatnosti a modifikovaných durácií dlhopisov, resp. nástrojov peňažného trhu v portfóliu,

b) rozdelenie dlhopisov v portfóliu podľa ratingových skupín a ich objemovo vážené podiely na čistej hodnote aktív fondu.

(8) Zverejňovanie  údajov uvedených v predchádzajúcich odsekoch zabezpečuje Asociácia pre členov bezplatne na požiadanie, pričom spôsob a formou ich dodávania určí Asociácia.  
Pravidlo 20

Výnimky z informačných povinností
V odôvodnených prípadoch je člen Asociácie oprávnený požiadať predstavenstvo Asociácie o udelenie výnimky z plnenia informačných povinností uvedených v tomto Článku. Predstavenstvo Asociácie prihliada pri svojom rozhodovaní o udelení výnimky len na prekážky, ktoré skutočne a objektívne členovi znemožňujú plniť si voči Asociácii stanovené informačné povinnosti.

Pravidlo 21

Poskytnutie údajov pri vstupe do Asociácie a každej zmene údajov
Člen Asociácie je povinný poskyt​núť Asociácii minimálne tieto údaje:

a) menný zoznam členov predstavenstva a do​zornej rady správcovskej spoločnosti, alebo zahraničnej správcovskej spoločnosti, ktorú člen Asociácie na území Slovenskej republiky zastupuje,

b) názov a sídlo audítora správcovskej spoločnosti, alebo zahraničnej správcovskej spoločnosti, ktorú člen Asociácie na území Slovenskej republiky zastupuje,

c) názov a sídlo depozitára správcovskej spoločnosti, alebo zahraničnej spoločnosti, ktorú člen Asociácie na území Slovenskej republiky zastupuje,

d) menný zoznam akcionárov vlastniacich viac ako 5 % akcií a ich podiel na hlasovacích právach správcovskej spoločnosti alebo zahraničnej správcovskej spoločnosti, ktorá vykonáva správu majetku zahraničnej správcovskej spoločnosti, ktorú člen Asociácie na území Slovenskej republiky zastupuje.

Pravidlo 22

Poskytovanie ročných a polročných správ

Člen Asociácie je povinný poskytnúť Asociácii ročnú správu o hospodárení fondov v správe správcovskej spoločnosti alebo zahraničnej správcovskej spoločnosti (predávaných v SR) do 4 mesiacov po skončení účtovného roka a polročnú správu do 2 mesiacov po skončení účtovného polroka.

Pravidlo 23

Poskytovanie údajov o otvorenom fonde pri jeho uvedení na slovenský trh a každej zmene údajov

(1) Člen Asociácie je povinný poskyt​núť Asociácii minimálne tieto údaje:

a) maximálny poplatok pri vydaní produktu,

b) maximálny poplatok pri predložení produktu na vyplatenie,

c) aktuálny poplatok za správu fondu a poplatok depozitárovi,

d) minimálna výška vstupnej a každej ďalšej investície,

e) klasifikácia fondu v zmysle schválenej metodiky Asociácie,

f) štatút fondu a predajný prospekt.

(2) Člen Asociácie je povinný poskytnúť Asociácii údaje a ich zmeny podľa ods. 1 v prvý pracovný deň nasledujúceho týždňa po začatí predaja alebo nastatí zmien.

Článok VII

Vystupovanie členov v mene Asociácie

Pravidlo 24

Presadzovanie záujmov členov Asociácie

1) Členovia Asociácie sú oprávnení presadzovať svoje spoločné záujmy pri rokovaniach s legislatívnymi a výkonnými orgánmi štátu, ako aj s inými subjektami, ktorých činnosť má na aktivity členov Asociácie vplyv. 

2) Pri obhajobe záujmov v zmysle ods. 1 člen musí: 

a) postupovať verejne, otvorene a transparentne,

b) informovať o dosahoch navrhovaných riešení a ich celospoločenskom prospechu

c) viesť verejne prístupnú evidenciu stretnutí so subjektami, ktorých rozhodnutia sa snažia ovplyvniť

Článok VIII

Vzťahy medzi členmi Asociácie

Pravidlo 25
Poctivá súťaž

a. Členovia Asociácie sa správajú voči sebe čestne, zodpovedne a korektne a snažia sa vyvíjať a riadiť svoju činnosť tak ,aby medzi členmi Asociácie neprichádzalo k rozporom, ktoré nemajú povahu v obvyklom konkurenčnom správaní. 

a. Členovia Asociácie môžu slobodne rozvíjať svoju súťažnú činnosť voči ostatným členom Asociácie v záujme dosiahnutia svojho prospechu. Sú však pritom povinní dodržiavať pravidlá súťaže a nesmú účasť na súťaži zneužívať. Členovia Asociácie nesmú predovšetkým vyvíjať činnosti, ktoré sú v rozpore s dobrými mravmi súťaže a ktoré súčasne môžu privodiť ujmu iným členom Asociácie alebo podielnikom a iným klientom členov Asociácie. 

Pravidlo 26
Zmierlivé riešenie sporov

b. Členovia Asociácie sa snažia riešiť svoje vzájomné rozpory dohodou. V prípade ak niektorý člen Asociácie považuje správanie iného člena Asociácie v rozpore s  Pravidlom 25 alebo pokiaľ sa niektorý člen Asociácie dostane do rozporu s iným členom Asociácie bude sa snažiť vyriešiť takýto rozpor alebo správanie druhého člena Asociácie zmierlivo dohodou v prípade potreby za prispenia Etickej komisie.

c. Členovia Asociácie nezačnú voči sebe viesť súdne, správne alebo iné konanie predtým než sa pokúsia odstrániť vzájomné rozpory dohodou a v prípade začatia súdneho, správneho alebo iného konania sú povinní o svojom úmysle začať takéto konanie vopred dotknutého člena Asociácie informovať.

Článok IX
Záverečné ustanovenia

Pravidlo 27
Kontrola dodržiavania Kódexu člena

Dodržiavanie Kódexu člena kontroluje a sankcie za jeho po​rušenie udeľuje členom Kontrolná komisia Asociácie, zria​dená v súlade so Stanovami Asociácie, pri​čom sa riadi Disciplinárnym poriadkom Asociácie.

Tento Kódex nadobúda účinnosť 1. februára 2002 a nahrádza doterajšie Pravidlá transparentného podnikania.
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